Tamar and Judah, Genesis 38:1-30

STV WY DTV UORTTY U PN DRD AT 7721 X33 Dy Y1 About that time Judah left his brothers
and camped near a certain Adullamite whose name was Hirah.

SRR N IO YW I awan wRTN2 773 aw-R)) There Judah saw the daughter of a certain
Canaanite whose name was Shua, and he married her and cohabited with her.

W SRR X2P7 12 72m am She conceived and bore a son, and he named him Er.
IR Swmny Rpm 12 72m 7Y 2am She conceived again and bore a son, and named him Onan.

DR ARTY2 2792 M) AW HYNR Xpn 12 Tom i aom Once again she bore a son, and named him
Shelah; he was at Chezib when she bore him.

MR ApY 17102 Ty w713 mpn Judah got a wife for Er his first-born; her name was Tamar.
ST MNRN M7 Y2 va a7 i3 1y i But Er, Judah’s first-born, was displeasing to the LORD,
and the LORD took his life.

IR VA1 0P ANR 020 TON DYRTOR X3 139%% 77 8 Then Judah said to Onan, “Join with your
brother’s wife and do your duty by her as a brother-in-law,*Cf. Deut. 25.5. and provide offspring
for your brother.”

VINY YT VD737 AYIR v PO nwRTOR R3O P vaga mim 17 XD 02 3§iX y72) But Onan,
knowing that the seed would not count as his, let it go to wasteLiz. “spoil on the ground.”
whenever he joined with his brother’s wife, so as not to provide offspring for his brother.

inR=03 N Ay WR M eva v What he did was displeasing to the LORD, and He took his life
also.

YA AR TPE PRI RITTDI DMITID MK 0 17 MW OTITIY TANTNNI AR AW 092 07 77 N
s1ax n°3 Then Judah said to his daughter-in-law Tamar, “Stay as a widow in your father’s house
until my son Shelah grows up”—for he thought, “He too might die like his brothers.” So Tamar
went to live in her father’s house.

NN MHPTVT MY M) KT IINY 1rAHY YA 77 o0y ATTNWR yw-na npm oA a7 A long
time afterward, Shua’s daughter, the wife of Judah, died. When °Lit. “he was comforted. ”his
period of mourning was over, Judah went up to Timnah to his sheepshearers, together with his

friend Hirah the Adullamite.

IR 132 "ndnn ARV o 37 2R 7pn? 730 And Tamar was told, “Your father-in-law is coming up
to Timnah for the sheepshearing.”

XD TPW 973702 NORT *2 Annn 71770V R 0Py nnoa Ay Ahynm HovEa 0m v AnmeR 132 oM

TATT .

WRY 12 mmmXY So she took off her widow’s garb, covered her face with a veil, and, wrapping
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herself up, sat down at the entrance to Enaim, Cf. Enam, Josh. 15.34. Others “in an open place”
or “at the crossroad.” which is on the road to Timnah; for she saw that Shelah was grown up,
yet she had not been given to him as wife.

SR N9 % MY aawny a7 axy When Judah saw her, he took her for a harlot; for she had
covered her face.

DR K12 3 %IRRT N R 02 2 T XY v TR Kigx K3mag e 7730798 198 vh So he

turned aside to her by the road and said, “Here, let me sleep with you”—for he did not know that
she was his daughter-in-law. “What,” she asked, “will you pay for sleeping with me?”’

A0PY 7Y 1127V IRRTOR MRAY INZTTI DIYOT3 MRWR IR xR He replied, “I will send a kid from my
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flock.” But she said, “You must leave a pledge until you have sent it.”

9 IR IR KN AT T2 WK T90 727097 TR0 XM Tr7ms W 112797 7 1 And he said,

“What pledge shall I give you?” She replied, “Your seal and cord, and the staff which you
carry.” So he gave them to her and slept with her, and she conceived by him.

ANNNDR ST Watm 3Ryn A°YY 0m T2 opm Then she went on her way. She took off her veil
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and again put on her widow’s garb.

ARYN ND) AWRT T 1i27va noph RRIva My T2 o0y 273NN a7 w1 Judah sent the kid by his
friend the Adullamite, to redeem the pledge from the woman; but he could not find her.

WP T2 AaTRY MR 777375V D0V R AWTRa AR ARY Anbn wir-ny HRu He inquired of the
people of that town, “Where is the cult prostitute, the one at Enaim, by the road?”” But they said,
“There has been no prostitute here.”

YT TR ANaRD MR Dipnd Wik 031 nRgn XY MmN 7oy 2uh So he returned to Judah and
said, “I could not find her; moreover, the townspeople said: There has been no prostitute here.”

ANRYN XY ARRY 797 0737 A% 137 1Y M 19 A9ThRA A7 XN Judah said, “Let her keep them,
lest we become a laughingstock. I did send her this kid, but you did not find her.”
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About three months later, Judah was told, “Your daughter-in-law Tamar has played the harlot; in
fact, she is with child by harlotry.” “Bring her out,” said Judah, “and let her be burned.”

gm0 nom npnihg °A7 837120 XA 737 023 T APRTIWR BORD ARG RnoR Ay X nxdm X1y
1787 As she was being brought out, she sent this message to her father-in-law, “I am with child
by the man to whom these belong.” And she added, “Examine these: whose seal and cord and

staff are these?”

ARYTY 7Y AR27KD) "33 WY pnItXY 1277v02 v3kn ATy Nt 1 127 Judah recognized them, and
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said, “She is more in the right than I, inasmuch as I did not give her to my son Shelah.” And he
was not intimate with her again.
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:A1022 o°pIRD 3T ARTY? NY2 °g7 When the time came for her to give birth, there were twins in her
womb!
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them put out his hand, and the midwife tied a crimson thread on that hand, to signify: This one
came out first.

TR RYY AR Y 170 AEpm nTena npm TR ApTea Y1 While she was in labor, one of

72 W RIPN TR TRV DX KM AR RY? 73m 17 22w |00 But just then he drew back his

hand, and out came his brother; and she said, “What a breach®Heb. peres you have made for
yourself!” So he was named Perez.

{0} 1M1 RY RPN W IOV YR AR RY 0K Afterward his brother came out, on whose

hand was the crimson thread; he was named Zerah..e., “brightness,” perhaps alluding to the
crimson thread.
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